
tori, crescuţi in climatul revoluţionar al ultimului deceniu, şi-au descoperit consonanţe 
puternice cu opere de această factură, care au apărut, rind pe rind, şi pe scenele 
oltor teaire, transmiţînd cu pricepere notele impretionante ale poeziei eroice 
contemporane. 

Unii dctori au izbutit să plăsmuiască, 'xn toată inălţimea lor, personajele cu 
nimb de legendă ale lui Octombrie. Dacâ nu ne-am opri decit la acel sfătos, sfios, 
simplu, dar \n aceiaşi timp colţuros, masiv, statuar Versinin, intruchipat de G. Cal-
boreanu, ţi incă am trage concluzii incurajatoare pe planul lărgirii registrului creator 
ţi împlinirii cu nuanţe noi a unor personalităţi artistice care s-au intîlnit cu pieseie 
revoluţiei. 

Şl, totuşi, in vremea din urmă nu ne-a fost dat să ne imbogăţim impresiile 
durabile cu realizări noi pe acest tărîm. Prima scenă a ţării a cochetat indelung 
cu ideea montării uneia dintre cele mai emoţionante, vibrante lucrări din această 
categorie, Tragedla optlmlstă. Se porniseră parcă şi mici dezbateri neorganizate asu-
pra nottor Umite ale catastrofei traglce, aşa cum se profilează aici, asupra profun-
dului freamât de poezie sl a fiorului revoluţionar care invăluie seducător întreaga 
operă. Am auzit vorbindu-se despre viitorul (acţiunea se petrecea în urmă cu vreo 
trei ani, dintre care unul blsect) regizor al piesei, se iscaseră discuţii arzătoare in 
legătură cu interpreta Comisarulul, găsindu-se sprijinitori fervenţi a cel puţin doud 
soluţii situute la antipod. Dar, deodată, ca prin minune, pasiunile s-au potolit, proiec-
tele grandioase s-au stins \n uitare ţi am reuţit, totuşi, să vedem piesa anul acesta 
pe scena... Studioulul F.xperimental al Institutului de Teatru. (Bravo, incă o dată, 
la s-cena de^chisă a discuţiei, pentru această admirabilă iniţiativă a cîtorva tiner', 
îndrumaţi de unii virstnici cu suflet de adolescent '.) Am auzit şi de data aceasta 
actori ai Teatrului Naţlonal, neprecupeţindu-şi elogiile la adresa poemului lui Vtş-
nevskl. Cineva işi amintea, cu pioşenie, câ aceastâ piesă s-a jucat cu un imens 
iucces, in tumultul lacrimilor de durere şl al splendidelor elanuri revoluţionare (ftf 
pe fronturile războiului civll din Spania. Dar, după aceea, iar n-am auzit nimic... 

La un spectacol cu discuţii, care a avut loc la M.H.A.T., după premiera lucrării 
lui Vs. Ivanov pomenită mat sus, un muncitor tipograf spunea emoţionat : „Repre-
zentind această piesă, Teatrul de Artă a deschis semaforul şi a dat drumul unui 
lucru bun, revoluţionar — Trenul blindat..." 

ln zilelc inchinate amlntirU lui Octombrie, neintilnind pe afişele teatrelor noastre 
nicl o iucrarc din familia dramei lui Ivanov, e cazul să reimprospătăm memoria celor 
care, prinşi de treburi, au uitat că semaforul a fost deschis şi la noi de o bună 
bucată de vreme. Drumul e liber pentru spectacole valoroase cu Tragedia optlmista 
fi alte piese ale eroicii revoluţionare, pe care le aşteaptă cu nerăbdare si emoţie 
interpre(ii si publicul. 

Intre mască şi 

Prin titlu, Mult zgomot pentru nimic 
aminteşte o celebră definiţie dată comicului 
un efort care intilneşte dintr-o dată viâul. 
Dar spectatorul nu ride numai la sfirşit, 
atunci cind toate dificultâţile se topesc ca 
o floaire de spumă; cunoscind de la început 
personajele şi intenţiile lor, el se aniu/ă 
continuu de uşurinţa cu care oaraenii vani-
toşi se lasâ inşelaţi. Amestec inextricubil 
de elemente dramatice şi comice, în care ni-
mic nu e lăsat la voia intimplării, ca şi 

86 

cind hazardul ar fi fost abolit din lume, 
în care totul e plănuit, calculat şi dirijat 
de oameni, Mult zgomot pentru nitiic — 
comedie a vanităţii umane — este tipică 
pentru ceea ce inseamnă comedia amorului, 
în general, la Shakespeare. 

Undeva, în adinc, piesa se sprijină pe 
un comic de caracter, pe strînsa legătură 
dintre iubire şi vanitate. Intenţia lui Sha-
kespeare pare aceea de a demonstra că 
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iubixea poate fi oricind nimicită sau iscatâ ; 
nu e nevoie decît de puţinâ ingeniozitate 
pentru a determina vanitatea omcnească in-
tr-un sens sau in celălalt: înscenind o întil-
nire între Boracchio sf o pretinsă Hero, Don 
Juan face ca fika lui Leonato să fie res-
pinsă de Claudio ; inscenind o dublâ discu-
ţie, surprinsă rind pe rind de Benedict si 
Beatrice, Don Pedro îi impinge pe unul în 
braţele celuilalt. Comicul de caracier izvoră-
şte din această disponibilitate a sufletului 
faţă de farsele ce pot fi jucate vanităţii 
noastre. Pus de la inoeput în situaţia de a 
•cunoaşte falsitatea datelor care duc la dra-
ma personajelor, spectatorul asistă la un fel 
•de m.iscir.nl i Asemeni lui Claudio, inselat 
în culmea fericirii si obţinind-o pe Hero in 

•clipa cind crede c-a pi«rdut-o, fiecare per-
jonaj este rind pe rind victimji si cuceritor, 
tocmai pentru că necontenit isl pune şi isl 
scoate masca. Ori de cite ori persoaajul crcde 
în masca sa, lamentindu-se ca Claudio sau 
bucurindu-se ca Benedlct, efectul e comic. 
Căci comicul este tocmad ce«a ce transformă 
pe om in caricatură. 

Viciu fundamental — care nu dlspare 
niciodată, ci doar se aiscunde, imprumutind 
mereu altă înfăţisare — vanHatea e, prln 
excelenţă, un joc al mâţtiibr. Iatâ de ce 
specificul porsonajelor shakespeariene este, 
aici, un amestec de graţie şi de riglditate 
(Beatrlce, Benedict, Hero, Claudio), de 
spontaneitate si convenţional (Coarnă, Var-
gk, Lipie, Tăciune). Dezinvolta senină-
tate a unui asemenea comic vine din certl-
tudinea — permanentâ penrru spectator — 
că asistă la un simplu joc care, de fapt, 

Schiţa de decor 

Scaal dln „Mult zgomot pentru nlmlc* 

nu poate primejdul ferlclrea umană. Un 
puternic optimism străbate plesa, ca fl 
cind vanltatea ar Isca doar rătăclTî  6e 
o clipă. Tot ceea ce, in dramele shakeapea-
riene comverge ŝ pre tragic, in Mult zgomol 
pentru nimie se rezolvă in comic: gelozia 
nemotivată, care in Othello duce la crlmă, 
e aici o simplă tulbuTare benignă; procedeul 
marţii simulate, care in Romeo î Julieţa 
devine fatal celor doi tineri, aici e fruic-
tuos ; intriga bastardului Don Juan nu are 
flnalitatea singeroasă a mlrsăviel lul Ed-
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mund, după cum neputinţa de a se apăra 
prin cuvint a inocentei Her/> reu aduce ne-
norocirea Cordeliei. E ca si cum am ipune 
că în viaţa nu exîitâ irău ; există doar dis-
ponibilitatea noastră de a crede in bine sau 
riu, care poate fi exacerbată sau redusă 
printr-un subtil joc asupra vanhăţii. 

Vorbind detpre feluil cum a inteles «â 
realizeze spectacolul pe scena Teatrului' Ti-
neretului, regizorul N. Massim remarcă pe 
buni dreptate că ideea montării trebuie să 
fle aceea de a cercetai ce se ascunde sub 
masca, să nu cazi in rolul pe care fiecare 
crede ci-1 joacâ, si cercetezi care e cet a-
devirai, s i nu te increzi niclodati in apa-
renţe, ci si vezl viaţa în esenţa ei. S i ce-
maşti ceea ce e travestit..." Pentru doui din 
persona|cle prlnctpalc, regizorul a urmat 
cu coniccvenţA acest priiiciplu, a pus ne-
contenit in ■lumtnii jocul cu masca: Benedict 
şl Beatnice sint, rind pe rind, el înflfi si 
propriu lor imaglne despre ei inslil, iar trc-
cerea nceaita conitituie chlar nervul spec-
lacolulul. Pentru alte două per.iona|e prlnci-
pale, rcgizorul pare inai a fi negll|at unul 
dln planurl: Claudilo sl Hero nu au nlcl 
o cllpn mascA, Dacâ Benedlct şi Beatric: 
înceteazi u fl comlcl atunci cind, nemai-
irtiiii/.iinlii sc-, isi icot masca Insensibilitiţii, 
Olaudlo sl Hero încep si fie comlci indată 
ce-şl pun masca irecuncJliabllHaţii: furi.i 
geloain a lni Claudlo trebuiie l i albi ceva 
rldlcol, ca il neputlnţa dezvlmoviţlrlî la 

Schltl de coitum pentru Hero 
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Hero. Toate personajele acestei ,piese sin»" 
conştîent sincere în iubire si inconstient 
preficute în dispreţ sau gelozie. Or, C!au-
dio si Hero distonează tocmai prin since-
ritatea lor în nefericire, pe care spectatorul 
o simte, tot timpul, nemotivaîâ. Cu acel 
simţ al comediei, cu care a eliminat scena 
a 3-a din actul ultim (Claudio în biserica, 
deplîngind moartea logodnicei), regizorul 
trebuia să estompeze emoţia celor doi In-
drăgostiji, dind profilului lor un usor pig-
ment ironic. Omisiunea aceasta e cu atit 
mai surprinzitoare cu cit regizorul a dovedil 
c i stie utiliza procedeele generatoare de co-
mic. Asa, de pildi, ispitirea vanititii lui 
Benedict si Beatrice se face aproape klentic 
fi in .K<-].işi cnlrn «i joc, f.ipt care, prin 
siimplism si rcpctiţie, faciliteaza declamarea 
risului. 

Regizorul a introdus in spectacol un per-
sonaj mut, care nu este specificut de autor: 
bufonul. Intru to'.ul shakespearian ca idee, 
acesta (pantomimi: Felix Caroly) nu izbu-
teşte, totusl, s i se înscrie in semnificatia 
comediei, pentru a-si justiflca/ in fapt exis-
lenţa: repetind cole doui „tentatiuni" ale 
lui Benedic'. si Beatrice, el reia un simplu 
procedeu comic amintirt mai sus, cind — de 
fapt — ar fi trebuit si sublinieze ideea: 
jocul cu maoca. 

La unitatea acestui spectacol, contribuie 
indeosebi decorurile lui M. Rubinger şi 
costumele semnate de Cella Voinescu. 

Scenografia are meritul de a fi realizar 
un cadru mai ales kigenios si unitar, cali-
taţi caie in aceasti comedie ni se par e-
M-nţiale. Cadrul a permis, mai intii, o ra-
pidi (lesf.işur.irc a arţiunii, irrt,agdne mobilă 
a vioiclunii spirituale a rpiesei. Manifestind 
u-.n.irc tendinfe arhitecturale, pistrindu-se 
acelaai, dar realizind diverse locuri drama-
tice, prin schimbarea citorva elemente, de-
corul a avut ceva dln chenarul odihnitor 
al vechilor c&rţi, revenind in tonalititi si 
arabescuri abia diferite cu fiecare pagină 
Intoaxii. 

Cu itoate c i n-au subJiniat plastic masci 
în qpoziţie cu profilul adevărat al celor 
patru ţpersonaje principale, costumele au 
excelat prin simplitatea llniei şi a culorii. 
Remarcim ceJe doui costume (verde si 
vişiniu) ale lui Benedict, precum si rochlar 
de mireasă purtată de Hero. 

Daci spectacolul nu a fost shakespearian. 
aceasta se daitoreşte dnterpreţilor, cirora — 
cu cîteva excepţii — le-au lipsit linia st 
cuvintul. Florin Vasiliu, in Benedict, e una 
din aceste excepţii. Interpretul a avut spirit, 
graţie, vioiciune. Ni s-a părut însâ c i a a-
buzat de mască: expresivitaitea increjnenită a 
feţei sale, în care jocul râmine, la un mo-
menit dat^ exclusiv al ochilor, este deosebit 
de potrivit atita timp cît personajul poartă 
masca rigddi a celibatarului exagerat, dar 
din clipa cînd începe să iubeasci pe Bea-
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trice, el trebuie să recîstige fluiditatea vie 
a trăsăturilor feţei, tocmai pentru a marca 
trecerea de la tip la individ. Aceasta ar (i 
compensat şi mai mult nepotrivirea sa fi-
zică inl rol, care s-a fâcut totusi resimţitâ 

In schimb Beatrice, in interpretaorea Liei 
Şahighian, a fost aproape lipsită de mască. 
Depăsită puţin de text in primele scene, 
unde personajul era mai cerebral si mai vioi 
decit interpreta, ea a fost. după aceea, malt 
mai aproape de esenţa rolului. Cu toate 
acestea. scenele amoroase cu Benedict au 
avut o desfăsurare sarjată, de operetă, intru 
nimic motivată de cvoluţia pshiotoglcă a 
personajelor. 

Orientaţi spre deplină sinceritate pe tot 
parcursul spectacolului, Mircea Anghelescu 
(Ctaudio) si-a dat deplina măsură in scena 
revoltei din bvserică, iar Aurella Sorescu 
(Hero) in scena finală a munţii. Douâ su-
gestive siluete de epocă au realizat, prin 

Un spcctacol 

Cum vă place confirma incă o da'ă afir-
maţia câ substanţa universului shakespearian 
este omogenă. Comedie a vitregiilor sorţii, 
piesa aceasta aduce pe scenăi aceleasi mo-
biluri, care, in altă parte, dau nastere tra-
gicului : dusmănia intre fraţi, uzurparea, 
exilul etc. Pe deasupra aceator realitâţi plu-
teste insă, aki, o inţelegere caldă. ,,Hai 
să ne batem joc de soartă", spune, la un 
moment dat, unul din personaje, iar bat-
iocura aceasta este echivalentă cu o anums 
inţelepciune. Depăsind prin suplete spiri-
tuală datele realitaţii inconjurătoare, accep-
tind cu resemnare si umor noile condrţit 
pe care le oferă intimplarea, eroii piesei 
siivt pensonaje de comedie, in sermil cel 
mai inalt al cuvintului. Constiinţa lor mar-
chează treapta de pe carc irvsăsi urzeala 
lumii se dezvăluie a fi un simplu joc : 
imposibil de inţeles in resorturild jale cele 
mai adinci, el poate fi totusi jucat ! A-l 
juca inseamnă a dejuca, a anula arbitrarul 
sorţii. 

Jocul Rosalindei, care — silită să îm-
brace haine de bărbat si să-si ascundâ iden-
titatea — îl pune pe Orlando (care n-o 
recunoaşte) >să se poarte faţă de ea ca ji 
cînd ar fi ea însâşi, este simbolul-cheie al 
comediei, după cum faimosul monolog al lui 
Jacques („Intreaga luone este doair o sce-
nă...") constituie ideea centralâ. Nu se 
comportă ducele exilat, in pădurea Ardeni-
lor, cu aceeaşi seninătate ca şi c'ind s-ar 
afla încă pe tron ? Nu-1 salvează Orhmdo 
pe Olivier de la moarte ca ţi cind acesta 
i-ar fi fost un frate bun si iubitor ? Şi 
într-adevăr, aceastâ punere in paranteză a 

gest si dicţiune, N. Motoc (Don Pedro) si 
M. Gingulescu (Leonato); la ultimul, re-
marcăm rirada in care invită pe cei vinovaţi 
să reabiliteze memoria fiicei sale. Distonnnt 
in spectacol prin dificultatea gestului şi a 
rostirii, Mircea Ipate-Mareş (Don Juan) 
a fost un bastard prea incrincemat, desmin-
ţind, ca infăţişare, subtilitatea propriei sale 
intrigi. Din restul distribuţiei, s-a făcut 
remaircat H. Nicolaide (Coarnâ) prin dezin-
voltura cu care realizează, fără a aipăsa, 
comkul limbajului stilcit. Regretăm insă 
că traducerea (Zaharia Stancu ţi A. V.ist-
lescu) a mers uneori prea dcparte pc Unla 
unui li-xiq argotk. 

Spectacol gratios, comedia Mult zgomnt 
pentru nimic ar fl cistlgat mult, ca apro-
plere de sptritul shakespearlan, daca dlalec-
tica mască-figură — dată ca premlsft in 
spectacol — ar fi fost urmărita consecvent, 
pină la cap&t. 

cu . . . imlancolic 

sorţii, această ignorare voită a imprejură-
rilor vltrege se dovedeste eficientă : Gani-
mede se transformă in Rosalinda, ducele 
isi recapătă tronul, Olivier devine un om 
cinstit. Ideea e clară : jocul intimplârii nu 
este in stare să tulbure liniipezLmea con-
stiinţeţ umane, tocmai pentru că omul are 
libertatea faptei, perntru că isj poa.te ,,bate 
joc de soartă", neluind-o in serLos. In sen-
sul acesta, singurul personaj care frizează 
tragicul este Jacques ■<> câcl tragedia incep^ 
din clipa cind omul, refuzindu-si bucuria 
faptei, rămirve singur. Dacă lumea este o 
scenă iar oamenii sint aotoril ei, aceia dau 
dovadă de înţelepciune care, imbrâcind cos-
tumul si peruca, I>I joacă rolul cu senl-
nătate. 

Reluarea comediei C'um vă place pe scena 
Teatrului Munkipal demonstreazâ de alt-
fel că — cel p.iţin intre ridkarea si lă-
sarea cortinei — cei ce joacă sint mult 
mai înţelepţi decit cei ce privesc. Căci 
dezbrăcind vestmintul mohorît, imterpretu! 
lui Jacques isi depune la garderobă melan 
coha, pe cită vreme publfcul, leşind de la 
spectacol, si-o păstreazâ. 

Ne aflâm, din nou, in faţa unei probleme 
care se impune, cu o regretabilă frecvenţă, 
iubitorului de teataru : degradarea specta-
colului. Considerăm că este absolut rvece-
sar ca o piesă care face parte din reperto-
riul permanent al uniui teatru sâ-si pâs-
treze permanent prospeţimea. In cazul co-
mediei CU-.TI vă place necesitatea aceaata 
este cu atit mai firească cu cît e vbrba 
de o dublă distribuţie in rolurile princi-
pale. Asa cum se prezintă pe scena Tea-
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